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Király-idyll.
A nagyapa még disznó-pásztor,

Az unoka már szuverén.
E nagy ugráshoz éppen pászol 

A mesalliance-os regény.
Apja toporzékol hiába,

A hirhedett ex-lump király;
Nem vált vizzé a vér fiába’ :

Ő is szerelemben csinál.

Szegény Milán, biz’ ő megjárta,
Füstbe ment a dús hozomány;

Mihaszna dörg atyai átka,
Az apanázs, ah, oly sovány!

Jól esett volna némi pótlék,
Mit jó ipának hoz a meny.

Az utolsó smuk fia volt még 
S ép ez le tt hozzá hiitelen,

Nagy fájdalom a szüle-szivnek,
Nagy csalódás a népre is —

Varázsa két szemöldök-ivnek,
Pásztort, királyt hej, lépre visz.

Ez a természet ősi rendje,
Pardont, kivételt az nem ád:

Es az örök >sötét verembe«
Beléejti a koronát.

Már ellene mihaszna harczol 
Kormány, filiszter, hadsereg.

Játszi mosolylyal egy szerb asszony 
Uj Szlivnicánál veri meg.

Az újságot Európa bújja,
Feledve Tranzvál és K ina:

A szezon legpikánsabb clouja 
Ez a leg -D rd g d b b  Masina.

Kanczel-paragrafusok.

A 900 éves jubileum Esztergomban nem lesz 
nemzeti ünnep, mert kifeledték belőle a magyar nem
zetet. De nem lesz a magyarországi kereszténység 
ünnepe sem, mert nem hívták meg arra a hazai 
keresztény felekezeteket. Ám a magyar katholikusság 
ünnepe sem lészen az, mivel a kath. főpapok közül 
is sokan bejelentették arra a sztrájkot. Miféle ünnep 
lesz az tehát ? A főpapi secessio jubileuma!

A  bécsi nuncius sem jön el az esztergomi ünnepre; 
a pápa pedig megtagadta az arra kért rendkívüli 
búcsút. így tehát Róma nem honorálja a keresztény
ség Magyarországba behozatalának 900 éves forduló
ját. X III . Leó nyilván désavouálja II. Sylvester pápát 
és I. István királyunk szentté-avatását. Most Szent- 
Istvánon a sor, hogy erre választ adjon . . .

*< eoo

Tündöklő lesz mégis az esztergomi ünnep, mivel
hogy a Pax főpapjának ellenlábasai és különösen a 
herczeg-primási szék egykori aspiransai távollétükkel 
fognak tündökölni.

000
A nagyváradi bíboros még külön jubileumot is 

rendez. Ennek a váradiak annál inkább örvendenek, 
mert az éppen egybeesik a »Fahr* mer nach Gross- 
w'ardein« tíz éves jubileumával. Agliardi volt bécsi 
nuncius legnagyobb sajnálatára kénytelen volt kimen
teni elmaradását. Pedig a váradiak sovárogva várták.

003

Székesfehérvárott viszont Steiner püspök szervez 
extra néppárti czéczót, melyhez azonban nem sikerült 
sem bibornokot, sem főherczeget fognia. Ez lesz tehát 
a jubileum in partibus in/idelium! A nóta infidelita- 
tis útban is van már.

ooo

A görög-katholikus oláhok nevében e jubileum 
alkalmából a balásfalvi metropolita és suffragánjai 
kijelentették, hogy ők csak Rómával egyesültek, ellen
ben a rámái kath. egyházhoz Magyarországon annyi 
közük van mint a magyar királyhoz.

un
A hazai katholikusok a pápa s a főpapok eme 

példás egyetértésének láttára hálát adnak az Istennek, 
hogy a vallás-ügyi minister a többi liberálissal egye
temben megóvja Szent-István müvének épségét s 
egységét!

002
A néppártnak gyásza van! A jó, öreg Mócsy 

bácsi itt hagyta a hecczmajszterék mondva csinált 
siralom-völgyét. A jobb sorsra érdemes bácsi gyomor
rákot kapott Molnár János czobolyprémes botrány- 
hajszolásától és Rakovszky-Zmeskál pápai áldással 
kisért párbajaitól. A megboldogult bizonyosan a menny
országba jut, hogy alkalma legyen a nyakig mezítláb 
járó angyalkákon folytatni pikáns leleplezéseit.

COO
Lepsényi fráter beszámolót akart tartani kerü

letében. A letenyei választók azonban kijelentették, 
hogy ne merje oda betenni a lábát, amig el nem 
számol a néppárti lapra s nyomdára gyűjtött óriás 
pénzösszeggel. A találékony eszü fráter, aki azóta a 
lapot s nyomdát is eladta, csakhamar el is számolt 
vele: elküldte nekik az ama pénzen vett házának a 
fényképét.
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Apró hirek.
Bánffy Dezső b. főudvarmester kutyáját égj 

sintér elfogta, mert a báró nem vezette a kutyáját 
zsinegen. Tessék, ime egyszer enged Bánffy egy kis 
szabadságot és akkor is pórul jár. Tehát mégis csak 
jobb az az erőszak.

*
* *

C Gr. Zichy Nándor ur Karlsbadban nyaral. 
A sok néppárti szónoklat és szónok elrontotta a gyom
rát. A karlsbadi vízben pedig sok a kénkő. A szent 
férfiú nem fél ettől az ördögi szagtól?

*
*  *

21 A pápa körlevelet intézett a szláv püspökök
höz és arra kéri őket, hogy a bibliával foglalkozzanak, 
nem pedig a politikával. Szentséges atya, a mi fel
vidékünkön is vannak szláv papok. Legyen kegyes 
ezekhez is körlevelet intézni.

*
* *

°*> A fővárosi iskolákban a tanulók nagy százaléka 
zsidó vallásu. A néppártot ez az adat valósággal meg
döbbentette. Mi lesz a világból, ha a zsidók már 
nemcsak a kereskedelem, hanem a tudomány terén is 
nagy perczenttel kezdenek dolgozni? Teljesen méltá
nyoljuk a néppárt aggodalmát. Hiszen a tudás s világos
ság terjedése mindig nagy veszedelmet jelent rá nézve.

*
* *

i  Szmrecsányi Pál szepesi püspök Árvában 
hatalmas beszédet tartott a felekezeti türelemről.
Mindenki joggal hihette,’ hogy a püspök úr éppen a
néppárti papság körében az ellenkezőleg cselekvő pap
ság orra alá akart füstölni. H át hiszen füstölt is I 
nekik ő méltósága és pedig igen finom illatos szivar
ból. De ezt a finom szivart később visszaszivta.

*
*  *

#  Brázay 48-as és függetlenségi képviselő úr 
a gödöllői vasúti váróteremben ékes német nyelven 
ajálgatja kitűnő >Franzbrantwein«-ját. Aber Franz, 
mach’ Ka Flanz.

*
*  *

+  Rémhír. A Köztelken megalakult a boxerek 
légiója. Ki akarják irtani az idegeneket. Persze ők 
czivilizáltak, tehát az irtóháborut csak az idegen búza 
elten hirdetik.

*
*  *

X Szerencse le! Egy főispán a napokban fel
cserélte a méltóságos főispáni állást a tekintetes köz
jegyzői állással. Hogy valaki magasabb állásból kisebbre 
vágyódik, ez nálunk ritka kivétel. Tehát tisztelet a 
kivételnek és, tisztelet a bevételnek.

*
*  *

K A Steiner Fiilöpék lobogóján ez a felirat olvas
ható : Si vis bellum, para jubelium!

•• * ■ í  ■ *
*  *
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ísk Nem csodálkozunk azon, ha Steinertk köve
ket szórnak a felekezeti béke tiszta vizébe.

*  .
*  *

t t  Ugrón Gábor ur beszámoló beszédet készül 
mondani szilágy-somlói választóinak. Fogadtatására 
úgy a fogyasztók, mint a termelők nagyban készülnek. 
Miután a lapok szerint el fogja panaszolni az ellene 
indított hajszát is, tehát a beszédből nem fognak hiá- j 
nyozni a Jeremiás siralmai.

*
*  *

X  Tömörülés. Kalocsán egy pár hét alatt nem 
kevesebb, mint hét temetkezési egylet alakult meg és ; 
küldte fel alapszabályait jóváhagyás végett. Ez is 
nyilván agrárszoczializmus. Az elégedetlen elemek igy 
akarnak egy kis földbirtokhoz ju tn i

*
*  *

y' A prágai cseh községtanács Párisban vizitelt 
Drummondnál, az ottani antiszemita vezérnél. Tehát 
mégis csak megérti egymást a cseh meg a német. 
Ugyanazt a nótát fújják, amit Lueger, Schneider, 
Schönerer stb. urak. Van tehát remény arra, hogy 
még Körber ur összehozza őket. Ha a szeretettel nem 
ment, hát legalább a gyűlölettel. Hiszen olyan méltók 
ők egymáshoz.

%
*  *

fe" Milán ekszkirály úr nagyon fájlalja a fiának, 
az ifjú szerb királynak házasságát. Azt mondja, hogy 
mint volt király a törvényes állapotoknak hive, ámde 
az ilyesmiket törvénytelenül kell csinálni.

t
*  *

T  Belgrádban a nyári szézon alatt »A király 
házasodik* kerül színre. Csak az nem tudódik egyelőre, 
hogy vígjáték lesz-e, vagy dráma.

*
*  *

V A kinai kérdés a legnagyobb csodákat is létre
hozza. A lapok szex-int a kinai bonyodalommal szem
ben napok óta létezik egy német-franczia szövetség 
is. No de most már nálunk is mielőbb béküljön ki 
Lepsényi ur Pichlerrel.

Román kincsek.
Carmen Sylva, a románok költői lelkületü király

néja egyik versében mondja:
A legbecsesebb kincs eizen a földön, drágább 

minden drágagyöngynél: az emberi köny.
A lovagias oláh kormány szeretett királynéjának 

kedveskedik ilyen kincsekkel,
A kivándorló oláh-zsidók annyi könyet ontanak, 

hogy annyi gyöngy és drágakő a mesebeli tündérpalo
tában sincs felhalmozva.

Carmen Sylva boldog lehet. Ennyi kincsben nem 
duslakodott még román királyné.,



4 B o r s s z e

Almok álmodója.
A nemes gróf — nevezzük így öt,

Mert nemtelen gróf is akad —
Nem nézve kánikulát, hnt*h«t,

Párisban tö lti a nyarat.

Ajkán a szó varázs hatalm a,
Kezében még zöld olajág. 

így prédikálja  ébren-alva 
A béke evangéljomát.

Körötte lángok, tűz s vértenger,
Izzó parázsba lába lép.

Tetszik nekünk e hossza ember,
Szerepe hálátlan , de szép.

Itthon a tárczán marakodnak 
A régi és az uj hívek,

Ő meg ott künn egy nagy álomnak 
Hódit meg egy sereg szivet.

Tűnődések
S e if f’e n s te .in e r  So lom ontu .1 .

0  Bortho Miklós oreságtul o 
politikai pályofotás akkerát ole- 
jon, mint o Kaas Ivóré vált. 
Ez oz otóbbi oreság eleinte vált 
o legnodjobb szobodsághüs, o lek- 
tisztább demokrát. De lassan
ként ongyiro visszofejlüdte mo- 
gát, liodj otóljáro o néppárt 
korjoibo vetette mogát. — Oz 
eszibe jotjo nekem errül edj 
onekdoto: 0  Dódele Bitterwasser 

és ó Lókes Schleifstein edszer összeveszték edjmássol 
o templamban. Sinálták edj csónyo kravált. Otötték, pa- 
fóztak edj mást, odj, hogy oz istentiszteletet félbe kel
lett szokitoni. A rabbinos másnop mogához hivo- 
tott ükét és mind o kettüt szigoroan megbüntetett: 
0  Dódelét, oki volt edj fiotol házos, orro Ítélte, 
hodj három hétig nem szobod edj szobábon lökni o 
fiotol feleségivei, o Málkevol; o Lökést pedig, oki vált 
ed eriis pipás, owol böntetett meg, hodj három hétig 
nem szobod dahángyozni. Oz elsü hétben mind o kettü 
megtortotto o böntetést. 0  Lökés nem pipált, o Dódele 
pedig nem is beszélte o Málkevol. De o második héten 
o Lökés már nem kiállhotott taváp, rájojtotto és fös- 
tölte vigon. Eztet megtodto o Máiké, mindjár szolodto 
és zürügte o Dódele ojtoján és kiobálto: Dódele, Dódele, 
nézzél csők, o Lökés már dohángyozzo. Sipele-sópele 
ilyen jelenet lehet nem sakára o Bortho Miklós ore- 
ságnál is. 0  Lepsényi o'resdg zürget: Miklós, Miklós 
nézzél o Kaas Ivor már egészen néppárti.

m J a n k ó .  Julius 29. 1900.

O néppárti vezérek erüsen tiltokazzák mogokat 
oz ellen, hojd ük o kereszténgy jobileomt karteskedésre 
ókor jak felhosználni, honem őzért nem o füpophoz: o 
prímáshoz, honem o legintalerensap püspökhöz men
nek Székesfehérvárro önnepelni. — O Számi Maulbeer, 
omi vált edj börzeagent Bodapesten, minden nop le- 
részegedte mogát. Ü edjszer okorto menni o redutbo o 
moskoro-bálbo. Kérdezte o borátjoit, hodj minek ültüz- 
zön fél, hodj meg ne ismerjenek ütet. Féléitek ük: 
Todod mit, Számi, ozon o nopon ne idjál te semmit, 
morodjál józon, akkor senki se nem fogja rád ismerni. 
Sándere-bándere hasonlót küllene selekedni o néppárti 
oreságoknak. Hojd senki se janositson ükét karteske- 
déssel, okkor menjenek el Esztergombo önnepelni.

O
0  Sándar szerb király elveszi edj 42 esztendüs 

oszonságt féleségnek. Hiábo okornok ütet lebeszélni, ü 
állhototoson rogoszkodjo mogát o 42 éves osszongyhoz. 
En oztot hiszek, hojd ezen lehetne kiingyen segíteni, 
ho o király élvenné két 21 éves lángyt. E z o kettő 
megvolna edjött 42 éves. Idj o királynők is megvolna 
o gosztosa, o dinosztio jüvüje is válna biztasitvo és o 
szerb nép is inkápp edjezné bele oz ilyen tervbe. Én  
legoláp eztet tenném, ha válnék edj 24 esztendüs szerb 
király.

S z é l i  K á l m á n .
I.

Budapest 1900 junius hó.
Vége van a szabadéivüségnek. A rátőti próféta 

elárulta a szabadelvű pártot és ezzel együtt a szabad- 
elvüség ügyét is.

Széli Kálmán oldalba vágta a liberalizmust. 
Az a gyalázatos paktum most tűnik fel csak borzal
masnak. Valósággal összeszürte a levet a néppárttal. 
Minden téren csak ezeknek kedvez.

Száz szónak is egy a vége. Széli Kálmán, a libe
rális párt vezére az ország legveszedelmesebb kleri
kálisa. (»Magyar szó«.)

II.
Budapest 1900 július hó.

Most már tehát kétségtelen dolog, hogy Széli 
Kálmán rendeletileg utasította főispánjait, hogy a 
katholiczizmus 900 éves jubiláris ünnepélyekor a köz
épületeket nem szabad feldíszíteni, mert az csak fele
kezeti és nem nemzeti ünnepély.

Mi — ismert elfogulatlanságunkkal — még ellen
feleinktől sem vonjuk meg azt, ami őket jogosan meg
illeti. Széli Kálmánról azt az egyet mindig elismertük, 
hogy 6 néppárti és klerikális.

És íme most kisül, hogy Széli Kálmán még csak 
nem is néppárti és még csak nem is klerikális.

H át akkor micsoda?
Hát semmi.
Ez ami elfogtilatlan, de szilárd vélleményünk.

(»Magyar szó•.)



Hástüznézés Rátóton.

H — y  N — r .  —  K e g y e l m e s  u r a m  . .  .  e l é g  r é g e n  . . . i s m e r  . . . t e g y e n  v é g r e  b o l d o g g á  . . .  a  k i s 
a s s z o n y  k e z é v e l .

S z  1 1  K — n .  —  D e  n g y a n ,  k i  h á z a s o d i k  n y á r o n ?
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Sasa házasodik.
Egyszer egy királyfi mit gondolt magába 
Hm. hm, hm, ha, ha, ha, mit gondolt magába. 
Szerbek  k a r a .  — Hm, hm, hm . . .  
E gész E u ró p a .  — hahaha ! 
E g y ü t t .  — Mit gondolt magába !

*

S ü rg ö n yvá ltá s . 
BelffrM ,  jul. 22. 

Látod, apám, mire vitt a szerelem.
Sándor.

*
Karlabad, jul. 22- 

Fiam, fiam, fiamnak se fogadlak, 
Minthogy téged Masinnének adjalak.

M ilán.
*

Boldog Szerbia, hol a király olyan szép példával 
jár elöl, miként kell az öregeket tisztelni.

*

Levelezés a n y a  és fiú  közt.

Édes Anyám! 
Meghalok, ha meg nem házasodok.

S a sa .
*

Édes Fiam! 
Ne lialj meg. Inkább házasodjál meg.

N a tá lia .
*

Édes Anyám ! 
Nem merek, mert azt mondják, hogy gyerek.

■ Sándor.
*

Édes Fiam !
Nem mondják, vedd el az udvardámát.

N a tá lia .

Betti-rejtvények.
i. n .

Megfejtési határidő 1900. augusztus 11-e.
Ju ta lm a: egy példány az 1900-ra szóló »Paktumos«■ 

'naptárból. • - - , ■

A »Borsszem Jankó< 1700. (27.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Eretnek.
A 70 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

Schneller Ferencz, Aszód. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1900-ra szóló »Paktumos«- 
naptár egy példányát átveheti.

KIS HIRDETESEK.

Fiatal király,
ki tekintélyes ezivillistá- 
val rendelkezik, Ismeret
ség hiányában ezen a 
nem egészen szokatlan 
utón óhajt megházasodní, 

Fiatalság, szépség és 
hozomány mellékes. Há
zias nevelés az egyedüli 
kellék és hogy az illető 
a házat tudja vezetni.

Fotográfiával el nem 
láto tt ajánlatot „Obreno- 
vics“ czim alatt e lap 
kiadó hivatalában.

Önkéntes lemondás követ
keztében egy balkáni állam
ban

Generalissimus
állás megüresedvén, arra 
ezennel pályázat nyittatik.

Fizetés : szabad lakás, vi
lágítás, fűtés, egész koszt, 
egy tehén tartás, takova és 
évi megfelelő zsebpénz.

Csakis bizonyítványokkal 
ellátott ajánlatok vétetnek 
figyelembe.

Próbaidő két hét. Az úti
költség csakis a véglegesen al
kalmazottnak téríttetik meg.

Előnyben részesül, akinek 
felesége az elemi iskolában 
a kézimunkát tudja tanítani.

Pályázati határidő: kuko- 
riczatörés.

R im - v é g e la d á s .

Sokat tud inni a Gara 
Mert a torka Niagara 
Ha jól kiszárad a garat 
Hasba rúgja az agarat.

*
Megy Noé a bárkába,
Viszi lába, bár kába.

*
Nem hiába hi Donáth, 
Megyek is a hidon át.

*
Kisérte Jakab átokkal,
Ki eltűnt a kábátokkal.

*
Eladtam egy szálig a libát, 
Csinált is Száli galibát.

Mézes rétes kellemes,
Itt van édes, kell-e, mess!

*
Csak jó ételt habar angol,
A búr földön ha barangol.*
Hol szerezte, nem kérdem én, 
Csak bámulok sok érdemén.*
Ha készen lesz t tetőzet,
Nőm alatta etet őzet.*
Halva lelte a madarát, 
Szegény nem kapott ma darát.*
Barátom, kis Beke fél,
Hogy a vigécz bekefél.

Mert nem bánt már a szerelem, 
Tépett lantom' leszerelem.

*
Majdnem megszurta Nagy Ilkát, 
Elvettem hát Anna gyilkát.
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D a l S asáru l.
N a g y  s merészet gondolt á m  a 

K is  Sasa :
A sszonyt ő is  szive szerént 

Visz haza.

K a p ja  m agát s vénes hölgyét 
M a m á n a k

E g y  szép napon  eljegyezi 
M agának.

L em ond erre kabinetje.
(„Sok szam ár

S  népe hideg, kihez h'óen 
P roklam ál.

Á m  a fő  baj, hogy ta tá ja  :
M ilán  u r ,

D róton ig y  í r : „Nem csele kvél 
K irá lyu l.

■Ez a  légvár biz’ éretlen  
K is  fiús.

É n  nem  leszek m á r  genera- 
Lissim us.

Úgy lehet, m ég szerb trónt kóstál 
A  hibád,

A kko r  lesz csak im ádottad  
N agyon  D ra g a  M asin-ád

Egy kis secessio.

(Kiremegtette Karmos Károly.)

Dr. H o m b á r  M ih á ly  T éd b o sséáa ib ő l

— Védenczem, azért áll e 
vuíL sorompók előtt, mivel Kaszab 

j. Géza panaszosnak a szemét ki- 
d r i g S i - szúrta.  De tek. Trvnyszók! Be- 

igazoltnak látszik, hogy vádlott 
azért követte el a terhére ró tt 

>  cselekményt, mivel nevezett pa- 
f  iMsjm naszosnak az utóbbi időben tanu- 

sito tt viselkedése neki határo- 
mnt'tSjfö. zottan szemet sz ú rt! ő  tehát 

A  hem **** efirye1[)et, m int gyako- 
rolta a bibliai jogot, hogy »sze
met szemért, fogat fogért.« Ennek 
alapján kérem v. fm .!

— Védenczem, Koncz Ferencz, igáskocsis, az állat
védő-egyesület panasza alapján idéztetett a tek. kir. 
járásbíróság e lé ! A  vádirat szerint 6 ugyanis irgalmat
lanul verte lovait; különösen a deresre huzott sokat. 
De tessék figyelembe venni, hogy ő nem te tt  egyebet, 
mint utánozta és egyszersmind felújította a régi igaz
ságszolgáltatási eljárást, mert t. i. az is a deresre huzott 
sokakat. Védenczem tehát nem elitélendő, hanem meg
jutalmazandó a régi traditiók tiszteletben ta rtá sáé rt!

F ő t i s z t  Eefe M an ák am  C ziczeszbeiszeF
szflrnyö átkozódásal.

jM   ̂ — 0  tied feleségtől o hőség 
g*" _> ledjen megbizhotó, mint o Li- 

mB  Hong-Csang kinoi oreságtuí o

— Ledjál te Illován otthonos 
és Fekingben edj idegen!

,■5. y f  i I ly  — Szervezzél te edj kotheli- 
kos néppártot K hinábon!

' s S B f l F ' Í F  — Ledjél te  öle jón híres, mint 
° ^ areság, 0 te lábod mindig 

- elüre érezze mek oz időváltozást!
^  Modjor színháznál ledjél 
fueonoch!

— 0  kinoi onjocaászárnü ledjen 0 te  anjósod!
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A mennyországban.

Mócsy bácsi.
telenség!

Apagf angelos! Micsoda szeméremsértő mez-

Kubelik, a  kis hamis,

A játéka nem hamis, de 6 maga kis 
hamis. Avagy talán burpárti?

Kubelik ur ugyanis Viktória angol 
királynőnek hegedült e napokban a 
windsori kastélyban.

Kubelik, a nagy technikus, pár excel- 
lence Paganini-hegedüs lévén, természe
tes, hogy az angol királynő előtt is 
Paganinivel rukkolt elő.

Kubelik mindenütt Paganini »G-od 
savé the queen«-jével hódított, mert ezt 
6 kívüle más eljátszani nem tudja.

Nem volna-e tehát természetes, ha 
Kubelik az angol királynő előtt is, ha 
már Paganinit játszik, ezzel bravuros- 
kodott volna, amikor az a mű a nagy 
bravúr mellett angol nemzeti hymnusz is 
egyszersmind és az angol loyalitásnak 
a dala.

És mégis mit tett Kubelik? Játszott 
az angol királynőnek Paganinit, de nem 
a »God savé the queent«, hanem a 
Paganini »Boszorkány táncz«-ait.

Kubelik ur, maga kis hamis, vagy 
legalább is burpárti.

Fületlen gombok.
— Sajtóhibák. —

A kínai válság tetőpontjára hágott. Tren- 
csin kikötője véres jeleneteknek válhatik szín
helyévé.

*
A tanár ur mindig figyelmeztette a tanuló

kat, hogy az ember élete nemcsak tanulásból, 
de szórakozásból is áll.

*
H e r k n l e » f i i r d ő b 5 l .

— E g y  P » 'l tá r o la já ró l .  —

Hejh az a csúz, czudar bajba ránta,
Elért a te sorsod, csődör-telivér :
Biczegek, mint Mefisto, a sánta,
Jobb lábam ebadta! — fityinget sem ér.

Mégis hozzád fohászkodom oh Ámor:
Ha itt elfogna a szerelmi mámor,
Oh védj, vigyázz reám istenkém, te hamis, 
Nehogy aztán biczegjek bal lábamra is !

Műfordítások.
Dicunt eo tempore matrem Pausaniae vixisse =  Mond

ják, hogy ebben az időben l’ausianias az anyját vikszelte. — 
Lacedem onem  timet =  Laczi a démontól fél.

C i c l o p a e d i a .
Tombola =  zivatar. — Földhöz ragadt =  rög. — 

Mezőtúr =  vakond. — Hajtó tzer — ostor. — Tagba
szakadt =  csuz. — Levélhordő =  forgó szél.
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Apa és fia.



!“ B o r s s z e m  J a n k ó Julius 29. 1900.

Az én dalaimból.
— A  m . k. operaházi p ortás ha lá lára . —

Elhunyt egy óriási kortárs: 
A m. k. operai portás 

Váratlanul kiszenvedett. 
Nagy ellentétem zsírban, 

húsban,
Azt mondom én ma sirva, 

busán : 
Nyugodj békén I Isten veled!

Erős valál te, nagy s vitéz is 
És hogyha költött, antithézis, 

Amelyen ifja s vén nevet, 
Bizony, nem hoztak ám fel 

mást itt, 
Csak Vendit és Wágner 

bácsit,
E jó  hangzása kél nevet.

Bámultam gyakran megkövülve,
Miként van emberré kögülve 

Ily óriás hus-háj tömeg.
Kerek 165 kilódat,
Ha rólad majdan ir, Kliónak 

Fölvésni biz’ muszáj, öreg!

Kisütni nem tóm’ semmiképpen,
Hogy kifejezve Vendikékben,

Hány vón’ egy értékű veled ?
Fogas kérdés, nehéz a thézis,
Talán sublimior mathézis 

Mit megkíván e művelet?

S mily hang lakott vájj’ ennyi testben? 
Hallhatta azt mindenki Pesten,

Hát bővebb szóra nem szorul.
Rezgeti ég-föld, midőn kiállott 
S egy-egy kocsit előkiáltott 

Mély basmsával stenlorul.

Nem volt, bevallom, soh’se lábam 
Eleddig még az operában.

De mondta más s ez ám derék,
Hogy Wágner bá' künn gyakran dolgát 
Jobban végzé, mint kik dalolták 

Ott benn a híres Wágnerét.

Szólék a testrül és a hangrul,
Hát szive? ó t  az volt aranyhal.

Áldottabbat nem ismerek.
Nem ismeré, ki tőle féle:
Szelíd volt és jól bánni véle 

Tudott bármelyik kis gyerek.

Elhanyt egy óriási kortárs:
A m. k. operai portás 

Váratlanul kiszenvedett 
A Saison-morteban, most hogy itt hagy, 
Halálán kap vicz-éhes víczlap.

Ó ! Jaj nekünk ! Isten véled !
*

— A gólya az Éhenbeőghék házára szállt. — Húsból 
és vérből van a gyermek? kérdém tőle kétkedőleg.

— Melyik nyelvet tartja ön legtökéletesebbnek ? kérdi 
tőlem egy ösmert nevű nyelvtudósunk. — A füstölt nyelvet! 
felelém csettentve.

— Én csakugyan keveset nyomok a latban!
— Bármilyen vallásos volnék is, nem teljesíthetném 

az írás parancsát: *Aki téged kővel hajit meg, hajítsd 
kenyérrel vissza !•

— A subtilizmus fogalmára mi vezettük az embe
riséget.

— Váljon hozzám merne-e jönni egy ennivaló leány 
feleségül ?

— A közösügyes kormánynak megint kell majd vagy 
30 millió ágyútöltelékre. Nekünk, hajh, sokkal kevesebből 
telnék káposztatöltelékre.

V tam A ndi K alam bum ky  Yiczibáld
szóficzaviczamodásai

(A »Központi* fülkéjében.)

? A szerb nép attól fél, 
hogy a király parthija 
ő neki is Drága lesz.

? Horánszky nem hiába 
járt Karlsbadban, tartja 
a diétát; e héten is csak 
Rátót-tával táplálkozott.

? Az operaház régi por
tása Wagner bácsi meg
halt. Az öreg pedig jobban 
bevált ott, mint némelyik 
Wagner-opera.

? A belgrádi eljegyzési ünnepély igazán fura. 
Felköszöntések helyett leköszönések vannak.

? Minő kár, hogy királyok és főherczegek nem 
lehetnek zsidók. Most már megalakíthatnák a Mes
alliance universelle izraelitet. (Tegyenek zsidóvá!)

F o g a d á s .
Egy néppárti képviselő fogadást ajánlott Cumberlandnak, 

a hires gondolat olvasónak, hogy egyetlen egy gondolatát sem 
találja el. Cumberland órákon át figyelte a népszerű képviselőt 
és — elvesztette a fogadást. De nem tudott megnyugodni — 
Röntgen készüléket szerzett — sugarait belebocsátotta a néppárti 
képviselő fejébe és — egyetlen egy gondolatot sem talált benne!
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— A Tágó híd rönd fö u ta rtása . —
I.

A vágó hídon pipázni vagyis az Álat vizsgázó nélkül 
levágni marhát Disznót vagy borgyut igen tilos.

n.
A patczalt fölvágni és aganyét át dobni a keritésen és 

a patczalt tesék hazavini.

III.
Vágás után a vert vizel leseperni,

IV.
Vizsgázónak vagy a tulajdonosnak a bért tilos elvini és 

nem fizetni.
V.

Marha 1 kor. borgyn vagy Disznó vágás 40 fillér.

H. Lipótt alotorvos.

— Adóvégrehajtót hum or. —
(H ü  m áao la tu  n y o m ta tv á n y ,)

T. ez.  ................   ............... urnák.
Minthogy mai napon adótartozása fejében eszközlendő 

zálogolás czéljából lakásán megjelenvén, azt zárva találtam :
felhívom, hogy f. évi ... .........  ... h ó ..... n otthon tartózkodni,
vagy lakásának kulcsát a házmesternél hagyni szíveskedjék.

Budapest, 1900. évi...  ................h ó ...... n.
Az V. kér. elöljáróság adószámviteli oszt. nevében.

adóvégrehajtó.

Más formában, rajzoltattuk meg. — K. e. (T. Fldvr.) Ahol 
aratás helyett takarnak, ez a sző nincs gyakorlatban. Árra az 
ősfoglalkozásra sok régi magyaros kifejezés van. Ez csak afféle 
legújabb keletű diákos szó. A nép nem használja. M. B. koncze- 
dálja, hogy az a megfejtés nemcsak helyes, hanem jó is. — 
H. J .  Mit tehetünk róla, hogy mai nap kevés a barát, sok a 
czimbora, mikor mindenki előtt a czim a fő, a bora mellékes. — 
E. B. (Bcs.) Örülünk, hogy lapunkat ott is sokan olvassák. 
Bárcsak meg is értenék a sógorék. — L. Gy. Olyan jó nálunk a 
postaszolgálat és olyan pontos a kézbesítés, hogy szinte hihetet
len ez az eset. — F . M. §z. Hogy mi csináljunk belőle valamit ? 
Már mint mi? — K. O. A haza minden esetre odáig lesz 
gyönyörködésében, ha ilyent olvas: »A honi művészet története 
úgy kívánja, hogy megrögzitsem azt a pillanatot, amidőn M. E. 
asszony haja a tetőpontján állott«. Mi azonban mégis kétséggel 
kérdezzük: A honi műkritika története nem kivánná-e meg, hogy 
megrögzitsük azt a pillanatot, mikor a magyar stilu9 tótágast 
állott ? Az egészet nem reprodukálhatjuk. Szegény haj, hogyan 
czibálják hajánál fogva. Szerintünk az volna az igazi fehér- 
könyv, amiből nem csak a zöldségek, hanem a feketeségek is 
teljesen hiányoznának. Ha fehér, legyen fehér. — P. J . Nincs 
benne egység. Aki sokat markol, keveset fog. — Cyclop. Több 
használható akadt benne. — Hn. Egy szem. — U. I. Hát biz’ 
az nem éppen jó fordítás, de viszont az ily kifejezés: egy ficzkó, 
aki kritizál, nem magyaros. Ön megértette annak a versnek a 
szellemét, ugyan mit kritizál hát akkor? — Edvg. Jaj, haj ! — 
H. cs. Igazi nyári stílus az : mélységes csönd haldokolt a homá
lyos szürkületben; ha egy-egy csillag — megunva az örökös 
virrasztást — lefutott a ragyogó égboltról, az már valóságos 
lármának tetszett. Milyen hallás, milyen fü l! A szphaerák 
zenéjénél bátran lehetne karmester. — Hnr. A hangutánzó 
szókat nem igen lehet megrajzoltatni. Hiába mondanánk pl. 
hogy rajzolódjon meg egy recsegő pad. A pottyan is ilyenféle 
hangutánzás. — H. K. (Kpsvr.) S. V. köszönettel vette a meg
hívást, de nem vehet részt semmi mulatságban. Gyászban van, 
mint a hogy a heti dalából is kitűnik. — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

s a n / a n V u ^ i z
KITÚHŐ A5ZIAUVIZ 

" n Y Á L K  A O L D Ó * * 6 Y Ó G  V i t a I I ^

7 r D i / r c 7 T n r  í ' r z r M r T F K  s z á j p a d l á s  n é l k ü l i  f o g a k .
/  L .  ív t J /  I | L«| |  L, I U | v <  F ó lA a le g a a a é  teszik az íny lemez, használatát. Jótállás. 'W m

Sz. G. Nagyon szép és 
helyes, hogy a nevét meg- 
magyarositotta. Hej, mért 
nem tette ezt a stílusával 
is. Megérné ez is a koro
nát. — Ylps. Papsajt és 
kecsketuró nem egy major

ságban készül. Ez utóbbi, úgy látszik, egészen idejét múlta. 
Most már csak édességekkel szoktak kedveskedni. — E. L. Most 
is válogatunk belőle. Áki a másik dologban intézkedhetik, nincs 
itthon. — E. L. Rögtönzését mi is rögtönösen közöljük. — 
L. J .  Nem többet; jobbat. — I j  m r. Az utolsó a legigazabb. — 
IS. Egy pár csepp. — Gy. S. Köszönettel vettük. — Tszvdk. 
(Csngrd). ’ Az már nem is csoda-, hanem egészen közönséges 
bogár. Á lelki koldusság terméke. Apró mint a 6ettt. Hát biz’ 
a kutya arra való, hogy ugasson. De, ha maga a pásztor ugat, 
annak a jele, hogy kutya-természet szorult bele. — Bltnm llk.

U f f l  |  M E R  f iY I I I  A  s p e c -  a  s z á jp a d lá s  n é l k ü l i  m ü lo g a k  k é s z í té s é b e n .
f l t - L L I lU l l  u  I U L H  K u d a p r s t ,  V I . ,  á n d n f a w j r - n t  a * .  3768

ftQegjelent a

Sárisi Mesék
lm S ^ o m o r y  E m il. 

Kapható az A ftienaeum  kőnyvkíadóíiivatalában.

Ára

k o r .



A javíthatatlan.

P a p :  —  L ássa, lássa m i l e t t  m ag áb ó l, m e rt iszá
kos t H a  nem  i m a  tö b b e t , tá m o g a tn á m .

Alkoholista: — P e d ig  engem  csak a k k o r  kell 
tá m o g a tn i, h a  iszom.

A müncheni LŐWENBRÁU-SÖR
fő ra k tá ra :

FÖRSTEB K. nagy vendéglője
Budapest, V ic il-k ir a i SS. —  R e n d elm én y ek e t h o rd ó k b an  
vagy palaczkokb&n b érm en tesen  házhoz sz á llít. 173»

Nobel Károly fiai
Bfrdnd-, nyereg t e  szíjgyártó.

Budapest, TI., Váeil-körnt 3.
Jutányos t n k  aoeUeit ajánljak 
készítményeiket, mint nyer 
g ik ,  U m n iá m o k ,  atexó-  
kofferek, ntasó-, n l i u  és 
Lekola-boröndök, további b5r- 
díszmüczikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- ém pénz 
tározákat. — Tartalékos 
tlaxtek n y e ra fit ln e re U s »  
kát kölcsönbe kaphatnak 
Használt lé- és nyeregszerszá 
mokat mindig raktáron ta r  

tan k . 8742

k ie szk ö zö l é s  ér ték esít
I I P  AT AKT H. és W
Í r  Bpeit. Erzsébat-körut U .  
K ö z p o n t: Berlin, Lulsenstr. 28, 
Fönnáll 1*82 Ma. S a j i  irodák  
Prága, H am burg, K óln , F rank  
fa r t , L ip cse, B oroszlé , Varsó 
N ew -York. Eddig 30 .M 0 benyúl 
tásl m egbízás. É r té k e sít  éa szer 
ződ ések  2*/. millió márka ér té k 

b en  k ö tte tte k . >736
F8l»11 ágosittsok és prospektusok ¡íjjif.
A Maxrar kere*k«4eUnl■UN! lérvtHUaéKC

IFICKERS VERIAG.

a legkom olyabb szaklap,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a sz á llo d á so k 
n a k  , v en d ég lő sök n ek , k o re sm á ro so k n a k  és 

k á v é so k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

■ r  Előfizetési ára: ~9m 
N e g y e d é v r e  3  k o r ., f é lé v r e  6  ko**-

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar“
szerkesztősége és kiadóhivatala ,7I,

Budapest, VIII. József-körut30.

f f  B u d a p e s t i

B Ö S E R  tanintézet
Alapiüalott 1833-ban. *  Tanulók száma 15384,

3-o s z tá ly a  n y ilv á n o s

felső kereskedelmi
islcoln,

4-osztályu nyilvános

polgári iskola,
Nevelő-internátus { 'TSSÜ SEZ
Beiratás: angus? tus 30-tól szept. 5-lg.
r te s itő  k iv o 

n a to t  kéizsé®-

(a keresk. akadémiákkal 
teljesen egyenrangú. Bi
zony itv á iy a i az e g y  éves 
önkéntességre jogosí

tanak. 3'26

V izonyitványat 
állam érvényesek.

k i » . , pgsER JÁNOS M
g é l k ü ld  I Budapesten, VI., Aradi-oteza 10.

M agyar k irá ly i állam vasutak.
Üzlel vezetőség  D ebreczenben.

Pályázati hirdetmény.
15110/900. I I I .  sz. A m a g y a r  k ir . á lla m v a su ta k

p ü -p ö k lad án y -z ilah i, sa rm aság -sz ilágysom lyó i, d eb reczen_
füzes abonyi, d eb reczen —tiezalöki, deb reczen  -  de re c sk e — 
n s g y lé ta — v értesi összesen 426 km . hossza vonala in  és az 
üzle tv eze tő ié#  központi h iv a 'a la ib a n  levő h iv a ta lo s  ó rák  
g o ndozására  vona tk o zó lag  1900. évi o k tó b e r  hó l t ő l  
1902. évi d eczem ber hó  S l- ig  te r je d ő  id ő re  ezennel zá t  
a já n la t i  tá rg y a lá s  h ird e tte tik .

Az 1 koronás bélyeggel és » A ján la t a  p á ly a ó rá k  
g ondozására«  fe l ira t ta l  e l lá tó t ',  n em k ü lö n b en  a kellő  
o k m ányokkal fe lszere lt, b o r íté k b a  zá. t  és lep ecsé te lt 
a já n la tó  1900. évi a u g u s z t u s  hó 1 - z e l  déli 12 
Ó r á i g  a  m . k r. á ll ,m v n su tá k  debreczen i üzletvezető"égé 
l i tk á r i  h iv a ta láh o z  p o jta  u t já n , té r t i  v evénnyel n y n j-  
tim dók  b e ;  ugyanazon  id  p o n tig  b á n a tp é n z  fe jében  p e d ig  
100 k o ro n a  készpénzben k ü ld en d ő  lié — fü g g e tle n ü l az  
a já n la t tó l  —  a  d eb reczen i ü z le tv e z e tő ig  g y ü jtő p én z t« - 
r á b a  p o s ta  u tjá n  je le n  p á ly n za ti h ird e tm é n y  sz ám ára  
való  h ivatkozássa l.

A p á ly aó rák  gondozására  vonatkozó  fe lté te lek  
n ev eze tt ü z le tvezetőség  I I I .  (to rg . és k eresk .) o sz tá ly áb an  
(T isza-p a lo ta  é p ü le t I I .  em . 25. a j tó  a h iv a ta lo s  ó rák  
ta r ta m a  a la t t  (d . e. 8— 12 és d . u  2— 4 ó ráig ) m eg 
te k in th e tő k ; m ié r t  is az a já n la ’ tev ő k tő l fe lté te le z te tik , 
hogy azo k a t ism erik  és m a g u k ra  nézve egész te r je d e l
m ükben  kö telezőknek  e lfo g ad ják .

A  fe lté te le k tő l e lté rő , vagy  a  k i tű z ö tt  h a tá r id ő n  
tú l  b eérkezendő  a já n la to k  figyelem be v é te tn i n em  fog
n ak . —  Az a já n la tb a n  szám jegyekkel éa szóval k ite e n d ő  
a  k ilo m é te re n k in t egy év re  ig é n y e lt összeg.

A m . k ir . á lla m v a su ta k  deb reczen i üzl tvezetőaége 
f e n ta r t  ja  m ag á t a k  azon jo g o t, ho ; j  a  pá lyázók  közül 
—  te k in te t  n é lk ü l a  fe la já n lo tt ö .szeg  n a g y sá g á ra  —  
•zabádon  választhasson .

D ebreczen , 1900. jn l iu s  9.
3 Az ttzletvezetőség.

K é r je  ön
az én képes kataló
gusomat, harmadik 
jav íto tt kiadás az

Bérmentve küldöm 
1  korona1]!) fillérnek 
bélyegekben való 
beküldése ellenében. 
H. R. Oohrn. Őreiden, 

Umicharatr. 12.
3780



HOTTER F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez B K C S  X I I /2 . ,
Schönbrunner-Strasse 181

Hotter féle Absorbinol
p a la c k■/i palack frt 6.—, ’/« 

frt 3.50
E ltá v o lít  m in d en n em ű  k in ö v ést és  

zsíros testtap ad ék ot, an élk ü l, h ogy  a  
szórt tön kre le n n é . K rősiti a  m egtám a
d ott ¿9 g y e n g e  in ak at, e ltá v o lít  és  
tönkre tesz  m inden csom öt az izm okon  
és  m egóv  m in d en  g y n la d á s tó l; k ü lön ö 
sen  b ev á lt epebajoknál, csü lők d aganat-  
nál, p a tab ü tyk ök n él, va sta g  térd n é l, 
csom óknál az in a k o n , vastag  bokánál, 
d agan atok n á l, ah o l ily en ek  fellép n ek . 
A  térd ek  rem egését m e g szü n te ti és  
m eggyógy ítja  a znzodásókat.

Hotter féle holttetemkenőcs
‘/i té g e ly  ára 8  forint, */, té g e ly  1 

forint 8 0  kr.
F e lü lm n lh a ta tla  < h o lttetem  e ltá v o lítá 

sára  ré g i bajoknál is .

Állat gy «* gykészi t ménj el
a Jelen kor leg k itű n ő b b je i, m elyek  szá- 
m os b izon y la t sz e r in t  semm i más h a 
son ló  szerek  á lta l h atások b an  e l nem  
érettek . Raktárak a gyógyszertárakb an  
és drogériákban. F ő r a k tá r : B udapesten  
D r , B u d a i E m il  városi gyógyszertára , 
V árosház-tér D r . E g g e r  I*eo  és E g g e r  
J .  n á d o r g y ó g y sz .Y l. V áczi-kÖ rut 17. és  
rftrftk Jó z s e f  g y ó g y sz . K irály-u . 12.

Hotter-féle Training-Fluid
I palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig állandó erőben és frissen fen- 
tartja , az állatot a  bedörzsölések után 
a legnagyobb fáradalmakra és vonta
tásra képesíti. A túl erőltetés következ
ményeinél, bénulás, szaggatás és mere
vedéséi meglepő sikerrel alkalmai tátik

HOTTER „ABRIL“ táppora
lovak és szarvasmarháknak, 

1 csomag' 80 kr.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az 

állat ereje és egészségének fentartására 
minden vese-, máj-, hó
n ál alkalm azandó.

hólyag- és  idegbaj- 
376»

Szép asszi 2 0  v iz it  
,  fénykép  1 

kor. 50 fillér beküldése e llen é
ben b élyegben . C z im . Veriag 
Vanus Berlin. 30 . Friedrlchs- 

flracht 50. S764

K ü ld j«  b e
bárm ily  kicsiny  vagy  régi

fényképét
k iad ó h iv a ta lu n k b a  

é s  k a p

12 koronáért
e g y  rem ek  k iv ite lű

nagyított 
Teljesen hű kópét

H a j  f e s t ő - f é s ű ,  «»70

(H offers szabad) e lő k észü le t n é lk ü l a s  
Hmm v a g y  r t r t s  hajat v s I M I  a s ó k e ,  
b a r n a  vagy  f e k e t é r e  fe s t i. T élie
sen  árta lm atlan  1 E veken  á t  h aszn á l
ható t S ok  ezer  darab h asznála tban .

)Darabja s  kor. franko. A u sstr ia  és 
M agyarország va lam in t a  B alkánor  

szá g o k  egyed ü li főrak tára  i 
S r t* a  « •  T á m ,  L n x o w a .  H l .  ■•..

k é $ E Í t i  a  Ic q io b b

r o i n ö c n n c m ü *  
n y o m  la lv á n jb o z

$u& apc$lm  5;cr»Uiinilyinttcza13

Párizsi kis fényképek.
én ykép árjegyzék a legújabb 
& rendkívül érdekes számok pá
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
válaszbélvegóit, zá rt boríték
ban, 40 fii. Remtík próbakülde
mény (levél) Cabinetalak 1 . K. 
40 fii. (bélyeg). Nagyobb válasz
ték és kiváló összeállítás 2 K. 
70 feljebb. D aim  k ia d á sa  
C h a r lo t t e n b u r g  4 . g .  37*6

M a g y a r  k ir á ly i  á l la m  v a su ta k .
Ü zlet vezetőség K olozsvártt.

Pályázati hirdetmény.
17847/900. I I .  sz. A m . k ir . á llam v asu ta k  kolozs

v á r i  üzletvezetődébe a  k o csárd— m .-vásárhely i vonal 
M .-L udas állom ása m e lle tt  3 lakóház  ép ítésé re  a lk a lm .a , 
ese tleg  2— 8 részletből is á llh a tó , összefen m in tegy  SOOO 
□  ö lny i te rü le te t  vásáro ln i ó h a jtv á n  : a r ra  nézve ezennel 
p á ly á z a t h ird e tte tik .

M eg k iv án ta tik , hogy a  vásárlandó  te lek  lakóházak 
ép ítésé re  a lk a lm as —  árv íznek  ki nem  te t t  te rü le t legyen 
és hog y  az a  m .-ludasi v asú ti á llom áshoz lehető leg  közel 
feküd jék .

Az a ján la to k  jogérvényes a la k b a n  bélyeg ze tten  és 
lepecsételve »A ján la t a  m agy. k ir . á llam v asu ta k  á lta l 
M .-Ludason v ásárlandó  te le k r j  17847/900. számhoz«

, fe lírássa l e llá tv a  folyó évi augusztus hó 10-ik napja déli 
12 órájáig titk á rság u n k h o z  beküldendőn .

Az a já n la tb a n  a  m egvéte lre  fe la já n lo tt te rü le t  
pon tos fekvése, n agysága, az ö lenkén ti, vagy  1600 Q -ö lle l 
sz ám íto tt h o ld an k én ti egységár, te lek k ö n y v i tu la jd o n o 
sának , v a la m in t az a já n la tte v ő  neve  és lakczim e ponto
san  k itü n te ten d ő .

A  m. k ir . á llam v asu ta k  kolozsvári üzletvezetősége 
fe n ta r t ja  m ag án ak  a  jo g o t, hogy az a já n la to k  között 
te k in te t  n é lk ü l az  á ra k ra  és fe lté te lek re  szabadon válasz t
hasson. — Kolozsvár, 1900. ju liu s  h ó  20-án.

A z  üzletvezetőség;.

Michelstädter S. E. & H

C 3 -y e x x g - e s e o r i  a i l a p o t o l r
(lmpotaatU) #n#m péjatla* elkéri srytcyhatáeai r u 

tám legmelegebben ajánljuk

D p. MITZGER TIVADAR
B M W M  HYDRO-EXJBKTKOTKEKAPXAX

k e s d e l o - z n t í z i t í t

Budapest Teréx körnt 44. » .  I, em.
Tapasztalt gyere ée butoa n<4mta7<k M ^ tás  késő

id ü l  teljes g jrdg ju láe (t t s  lsetketi. Keudeléa «
•—l-lg, t  a. i - M g .  .. -•

Ideal-czipö kaptafa 1.50. Dr. Högyes-féle asbest talpak.
R aktárak  a leg több  m agyar városban.V idéki m egrend elések n él eg y r tg i  

ezipő beküldése elegen d ő . Árjegyzék ingyen ée Mrmeatve.

A legfinomabb franczliés angol

GUMMI
k ülön legességek , valódiakjótál- 
lás m ellett, Roulé eredeti dobos
ban tu czatja  s, 4, e és  8 forint, 
R oolé eg y e n k én t csom agolva, 
tnczat s , 4 , s é s  8 frt. C apót te  
americ. (rövid) feh ér sz in ü , 
tu d a t ja  3 és  4 frt. narancs
színű 5 és « fr t . V iktória , tn 

cza tja  * és  s  frt.

h a l l i ó l y a g
¡hossza) tu czatja  8, «, < ét 8 
forint H alhólyag (rövid) tn
czatja : 4 é s  5 fr t . P e ly  Poras  
Haase darabja 2 frt. Pely Poros  
'te n s in g a  drbja 1.50 frt. Párisi 
ovóspongya tu czatja 4 és s  frt.

Nőknek legújabb Dianaiv
T eufel-féle, i ,  s .so , 5 és a frtig .

Csak ¿ T .
P o lli tz e r  M ór és F i in á l

B U D A P E S T .

I, lük fmsa-iUa M/l
S7Í1



FAX !
p o l o s k a - i r t ó s z e r

a legjobb a világon,
e rő seb b en  h a t ,  m in t a  lé g -  

e rő seb b  m éreg .
1 (heg 30, 40 és 60 kr.

Detsinyi Károly
g fé g já n  - ke re sk ed é sé b en  a  

^ K í g y ó h o z ”  37M

Budapest. V., Fúrdö-u 10.

Az Önsegély.G0C0RIC0
J o u r n a l  B i m e n s u e l

Artistique. Littéraire et Hmnoristiqae
La p l u s  L u x u e u s e  et la p l u a  A r t i s t i q u e '
de toutet les Publications françaises du genre.

COCORICO com pte com m e principaux  
collab orateu rs :

MM. M O C H A , W I L L E T T E .  S T E I N L E N .  
LÉA N D RE, HUARD A. RO UBILLE. W ID H O PF F , 
COSSARD A.M ICHAÊL. PO PIN EA Ü . M ÜLLER 
M A N U EL ROBBE. J . VILLO N, W ELY , P A l |  
GRÜN. DOIÈS. D EPA Q O IT, BU RR ET, rA V E R O T , 
V. M IG N O T. e tc . ,  e tc .

COCORf COv é ta n t do n n é  l ’e s p r i t  q u i p rés id é  
à  s a  d ire c tio n , p e u t  ê t r e  l u  o u  f e u i l l e t é  p a r  
t o u s .

COCORICO publie q u a tr e  p a g e s  e n  
c o u le u r s  et u n e  c o u v e r tu r e  n o u v e l le  p o u r  
c h a c u n  d e  s e s  n u m é r o s .

ABONNEMENTS |

Paris. 7  (t.; Dfpirtemtnl», 8 fr.; Étranger, 10 fr.
Six l a a i n i  S p c m u s  sont a d r t iie »  franco contre 2 tr.

La prçmièreannéedu Journal, sous une magnifique 
reliure, illustrée par S T t it iLE n . franco contre 12(r. 
Ce m agnifique volume constitue un recueil da 
destina de nos célébrités modernes du crayon 
offrant un intértt d’art sam  précédent.

D ir e c t e u r  : PAUL B O U T i Q N Y
Rédaction et AfivraisTSiTiOü : 9 . Rue Say, PARS

_______________________________________________ a . 783

Tartalma: IJJnko ri ferde szok á
so k  káros a tó k övetk ezm én yei 
a  testre  é s  szellem re . — A z  
Idegek és altesti szervák b an U l-  
m a i és azoknak  ató je len sége i, 
m in t g y im g eség , fárad tság , fé- 
e em érzések , az em lék ező teh et

ség  g yön gü lése , h ajha llás stb . 
A vér és az an yagok  Javítására  
szo lg á ié  gy ó g y szerek  m egjelö
lé séve l. £ z e n  m a va lóságos  
k in c s , hasznos tanácsokkal, 
m e lynek  é v e n k é n t  ezrek  kö
szön h etik  eg é szség ü k et. Á ra 1 
f r t  (levélb élyegek b en .) Kapható  
B n i l t t k a  Á r m i n  k önyvk e
reskedőnél, B u d a p e s t ,  M u -  
x e n m -k ó m t  a . U A m . >72«

Fényképészeti készülékek
Legújabb

K0DAK- 
FILMEK,

n g y s z in te  r a k t á r  k é s i  
és Á llv á n y o s kanta«  

r á k . N agy  v á la s z té k  
b rom , e*ö»»«-lerae- 

le k b e n  és  é r z é k e n y  
m áüoló -p ap  I rok b a n . 

R a k tá r a  a z  összes esz 
k ö zö k n e k -, v e g y sz e re k 
n e k , k a r to n o k n a k , passe- 

p a r to o k  é s  k e re te k .

W A C H T L  é s  T Á R S A - «
B u d a p e s t ,  V I . ,  R é g i p o s t a - u t c z a - t .  a z .

A cs . és k i r .  s z a b a d a lm a z o tt , 
p n e u m a tik u s  „ K e le t i - f é l e  

i c n m m t  » « m U » ! # “  rn g ó  n é lk ttl, 
a u to m a tik u s a n  m o z g a th a tó  f l o t 
tá v a l, m in d en  sérvbenszenvsdönek  
o k v e tle n  megkönnyebbülést h o z ! 
Az á r a k  ig e n  ju tá n y o s a k .  K ic se 
ré lé s  m eg  v a n  en g e d v e . I l lu s z t r á l t  

á r je g y z é k e k e t ,  m in d e n n e m ű  párizsi gum m l-kíllonlegességekről 
is , a  le g n a g y o b b  d ls z k ré c  ió  m e lle tt  k ü ld  szé t a  g y á r :  

K e l e t i  J .  B u d a p e s t ,  I V . ,  K o r o n a h c r c z e g - u .  17. »%. 3775

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-York.
L e g k ö ze le b b i e l in d u lá s  : Staténdam, a u g u s z tu s  hó 
2-á.n, d . e. 6 ó ra k o r .  S paarndam , a u g u s z tu s  hó 8-én, 
d é lbe  12  ó ra k o r . Rotterdam, a n g . hó  í í - l n  d . e. * 6. 
30 p . M aasdam , a u g u s z tu s  hó 28-áu, d . a .  1S.80 ö.

DJ k e t tő s  c sa v a ru  g ő z h a jó k : Rotterdam 8S02 
to n n á s  S ta ten d am  íosso to n n á s , Tous Potsdam 
1 S600 to n n á s .

Á ra  az  e lső  oszt. h a jó sz o b á n a k  860 k o ro -ía  k ik é 
n t  tó i fe lfe lé , m ásod o s z tá ly ú  h á ló sz o b án ak  91« k o r . \  tőbő l.

ü l .  o s z tá ly ú  18» k o ro n *  «o fillé r  Bécsből.
I r o d a : a  h á ló sz o b ák  ré s z é re  U. K olowrairlng 10. a  D l. o sz tá ly ú  
háló szobák  ré szé re  IV- W eyrlngsrgasse 7/». A u sz tr ia i  f ió k o k : 

B riin n . In n s b ru c k  4« T r ie e tb e a . 3777

N A

m inden nem e, káli, mezögazda- 
■Act, ép ítkezési, Ipari ée egyéb  
ozélokra. L egjobb gumml- ée  

kender-töm lők.

Mindenféle csövek.
Szivattyú- és ffépgyártási betéti társaság 

bergstrasse 6. W. O A R V E N S , Bécs
tas- s egyéb hasonló kereskedésekben, teknikai és Tlzfezetékl üzletekben, kút- 

furóválialatokaál stb. —  Kérjenek határozottan Garvens-szirattyukat, Illetve fiarvens-mériegeket.
— —  Árjegyzék ingyen éa bérmentve. ............ 3757

S o v á n y s á g : .

Szép te li  te s t fo rm a röv id  
időn. O rvosi rendelés sze
r in t .  L e íráso k  in g y en  Rich. 
G röger é s  tá rsá -tZ l L eipzig- 
Gohlis. G y á r és vegyészeti 
szerek kész ítm én y én ek  szé t
kü ldése . «7*8

Párizsi fényképek.
so fö lv é te l J kor. 60 fill. b é lyeg , 
b e n . Czim : F ried el B erlin  0 .
ö rü n str . ».



Tornaeszközök, függő-ágyak
kötéláruid» mIadeosHBl M lt fk  I p a r te le p e .

Ponyvák, zsákok, ruhateritő  kötelek fehér kender
ből, zsinegei, dohány- és rebzsinorok, kendertöm

lők és hevedereit. — V a ló d i a n g o l 
L  I W S - T E H S n  és F O O T -B A L L  gyári raktára.

S K F F E R  I M I I .
Buda pest, IV., Központi városház 
épület Károly-u. I. bolt sz. 12.
G ondos k is z o lg á la t .  V id é k re  á r je g y 
z é k  s z e r in t .  K ö lts é g v e té s  to r n a 
te rm e k  te l je s  b e re n d e z é s é re  k ív á 

n a t r a  d íjm e n te s e n . *7«7

U1! D .  B .  P . TJJ I

A  béke szipka
sz iv a r, s z iv a rk a  részé re , m e g k ö ti a  u ic o tin t  a n é l
k ü l , hog y  a  z a m a tb a n  k á r t  te n n e . A s z ip k á n  D. 
R. G . M. je lzés . O rvosok  k itű n ő n e k  a já n ljá k , jó v á -  

h a g y já k . Á rje g y z é k  in g y e n  és bérm entve.*
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

D r e t d e u ,  Itt. # «

SOKSZOROSÍT© 
mOi n t é z e t

CHUCHEIT
PMÖTOTYPIA AÜTÖTYPiA FAMETSZET

B U D A P E ST  
Sip-uhcza JggS|£óháBy-utaa
Telefon Te/e fű,1

F R E U N D  J O N A S u h o d a

Minden bud ap esti lak os tegyen  eg y  k irán d u lást

Visegrádra
: P a PP J ó z s e f  , K A ty & s k ir á ly h o z "  c z im z e tt  é s  legjobb  h ir-  

u évn ek  örvendő ven d églőjében  k ivá ló  m agyar k on yh a  le»* ve-  
I zctve . V alódi m agyar h am isíta tlan  borok és k itű n ő  k őb án ya i sör , 
i íe n  m érsék elt árak. A k özlek ed és ú gy  h ajóval, m in t v  s u tta l  

tö r t é n h e t ik  és  ren d k ívü l o lcsó  é .  k én yelm es. M inden vasár- és  
ünnepnapon k atona h an gversen y . O vors és  figye lm es k iszo lg á lá s .

N agyobb  társaságok  k ed vezm én yes árakban  r é sze sü ln e k .

Zamba kapsnlak
a san ta l fa  o lajával 

tö ltv e  0,2.

Sok hálás levél.
Ö y ő g y it h ó ly a g  h  ü g y 
es 5 b án ta lm at (fo lyás)  
fájdalom  n é lk ü l n éh ány  
nap a la tt . Orvosok ajánl
já k . S o k k a l jobb m in t  

a  san ta l. 37«l

E gyed ü li 
g y á r o s :

CartMt
4 koronájával kapható.

F őrak tára  ás szé tk ü ld ő  h e ly  : 
Brady O , g y ó g y sz . Béos 1 
Flelaohmarkt é s  a budapesti 
gy ó g y szertá ra k b a n . A k i ktt- 
löm bet a ján l, a z t  a*  eg é sz sé g  
érdekében  v is s z a  k e ll u ta sítan i.

M übarátok szám ára 
fényképek. Su*°™“ éteT«t
term észet u tá n  Á rjeg y zék . — 
50 k is  f e lv é te l éa 1  C a b in e t (z á r t)  
3 kor. so fii, 100 k is  fe lv é te lle l  
és  i  C a b in e t 4 k o r . so fii. Re-i 
m ek probaküldem ény, C .b in e t-«  
a la k  1 k o r . -to (b élyeg). N agyobb  
S a szeá lü tá - 2 k or. 70—í  kor. 
10 é s  fe lje b b . Á r je g y z é k  ( le v é l
ben ! m egren d elésre  vá laszb é- 
lv e g g e l, zá r t b o n tó k b a n  *0  fii. 
Be In soké, Berlin BsUealll- 
anoestraase 71/b 9. kiadása 
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Párizsi fényképek
rendkívül érdskes gyüitsniény

kabinet alak) próbakaidé« 75 kr. 
bélyegben Is) bérmentve. Cím: 
D. Mlchasllt, IsHIn W. 12. Z. V.

»754

'W W W W
A  l e g e r e d e t i b b

O k ö n  y v k a ta -
lognst (né
met) minden 
r itk a  és ér
dekes tárgy 

ról Ingyen küld : A. F. SeMSfsl 
Verlag Lslpzlg 34. S7#0

N y áro n  á t  a

„Háztartás“
különösen a

B e f ő z é s  és a
Fagylaltok
ro v a ta ira  fe k te t  sú ly t. M in 
d en  sz ám b an  sok é t e l*  
recept; e re d e ti  tu d ó sításo k  
a páriái világMállltáj
ról s tb . A >H á z ta r tá s , előf. 

á ra  'l t  év re  3 korona. 
K iad ó h iv a ta l : 

Budapest, V II . kér., 
Kerepesi-ut 54. sz.

fo ly é k o n y  szén sa v  tarta lm ú  aczélb flvely , m elyn ek  s e g é ly é 
v e l  m in d en k i bárhol azonsavtartalma. egészséges 
fiditő és htisitő italokat (szód av íz , s e ite r s , lim onádé, 
s z ik v iz , m áln aié , gazen se , p ezsg ő  te j s tb .)  k ész íth e t  az  
e  czé lra  szerk esz te t paiaczkban  a m ellék elt u ta sítá s  sze 
r in t . A szén sav  v eg y tisz ta . A  k ez e lé s  egyszerű , k én yel
m es. A folyadék leh ű l 1 dobos 10 sodorh& relylyel so  
kr. E g y  h ozzá  szü k ség es, m indenkorra h asználható pa- 
la c z k  s fr t . Sodornalaezk, mely ú g y  kát m in t a  szódaüveg  
i  fr t .  R ész le te s  le ír á s  é s  u ta sítá s  k íván atra  in g y en  és 
b érm en tve. — K ép v ise le t a  m agyar k orona or-zá g a i ré

szére  Budapesten
Kertész Tódornál Gaittner és Rauschnál

K ristó f-tér . S723 A nd rássy-üt 8.

M agyar k irá ly i állam vasutak.

ű z le tv eze tS ség  K olozsvár.

P á ly á s a t .
17284. ü l .  az. A m. k ir .  á lla m v a su ta k  U yim es 

h a tá rá llo m á so n  b e ren d eze tt vendég lő -üzle t 1900. évi szep
te m b e r  hó  1-tól szám ítan d ó  lévén, a n n a k  b érb ead ása  
i r á n t  ezennel p á ly á z a t h ird e tte tik .

F e lh iv a tn a k  ennélfogva m indazok , k ik  a  n ev eze tt 
á llom ási v en d é g ló t b érbe  venn i ó h a jtjá k , hogy a  sz ab á ly 
szerűen  fe lb é ly eg ze tt és b izo n y ítv án y a ik k a l felszere lt 
a já n la tu k a t  legkésőbb  f .  évi aagusxtas hó 10-dikén 
déli 12 óráig k ü lön  lep e c sé te lt és » A ján la t a  gy im esi 
á llom ási vendég lő  b é rle té re*  m egjegyzéssel e l lá to tt  b o rí
té k b a n  a  m agy . k ir . á lla m v a su ta k  ko lozsvári üzletveze
tősége á lta lá n o s  osz tályához ( titk á rsá g )  czim ezve k ü ld 
jé k  be.

A já n la tte v ő  k ö te les  a  koloz v á r i üz le tvezetőség  
g y ü jtő p é n z tá rá n á l f . év i augu sz tu s hó  10-dikéig  b á n a t
pénz  fe jéb en  100 k o ro n á t készpénzben vagy  á lla m i le té 
te k re  a lk a lm a s  é r té k p a p íro k b a n  le té tb e  helyezn i, v ag y  
o d a  p o sta  u t já n  k ü lö n  b o r íté k b a n  b ek ü ld en i.

Az é r té k p a p íro k  a  b u d ap esti v ag y  bécsi tőzsdén 
le g u tó b b  je g y z e tt , 14 n a p n á l nem  ré g ib b , u to lsó  és a  
n é v é r té k e t m eg  nem  h a la d ó  n a p iá r fo 'y a m  sz e rin t szá
m ítta tn a k .

K észpénzben le te t t  összeg u tá n  k a m a t n em  fizet
te t ik . A z a já n la tb a n  a  le té te l m e g tö r té n té re  h iva tk o zás 
teendő, de a  le té trő l n y e r t e lism ervény  n em  m ellék len d ő .

Az üzletvezetőség  f e n ta r t ja  m a g á n a k  azon jo g o t, 
hogy  az  a já n la tte v ő k  közü l —  fü g g e tlen ü l a  f e la já n lo tt  
összeg m ag asság á tó l — b e lá tásáh o z  k épest szabadon  
választhasson .

A  fe n ti  fe lté te le k tő l e lté rő , v a g y  a  k i tű z ö tt  h a tá r 
id ő n  tú l  b e é rk e z e tt a já n la to k , to v á b b á  o ly  a já n la to k , 
m ely ek  tá v ir a t i la g  té te t te k , s v ég re  o ly an o k , m e ly ek re  
az e lő ir t  b án a tp én z  le  nem  t é t e te t t  f igyelem be v é te tn i 
nem  fognak .

E zen  vendéglőre  vonatkozó  rész le tes  fe lté te le k  a  
m agy. k ir . á llam v asu ta k  kolozsvári üzletvezetősége JU . 
o sz tá lyában  tu d h a t ók m eg  ( E  M. K. E  p a lo ta  II-d ík  
em ele t 38. a jtó ), a  m elyek re  nézve e  h e ly en  is m egjegyez
te tik , hogy  a  vendéglőhöz az ü z le ti  h e ly iségeken  k ív ü l 
a  bérlő  cz é lja íra  szolgáló m a g á n  lak ás  is  a d a tik .

K olozsvár, 1900. jú l iu s  hó 18-án.

A x  tUletvexetöaégr-

G U M M I és h u  hólyag, tc z . so k r ., 1, 2, 3, 4, « tr i . Oapott Amerlo, te z , 150 kr. P . l i p o r  Pes.ar. aj n ő i óvószer  
drb. i  fr t  so kr. m ost n agyban  k ire ez te lt  Anttsepttns hölgyóvsxer (nem  gum in-) i s  drb 1 fr t  30 kr. 
TFai+el T ín A + w á l  * * «%  Caamtn Mmmm Mr. 14. W . Varia, tajine Kartell. 13 darabot 
£  elLSi JLlipOXuai . tartalmazó mints-koUekczió 1 frt *0  k r. Magyar le v e le z é s . 1791
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Vidéken és a pályaudvarokon
k o r á n

• - r- j 2. '

Előfizetési ára 1 hóra 2 kor. 
Minden ujságelárustténól kapható.

W tT Mutatványszám 6 napig ingyen. "W

Kiadóhivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-palota.)

A k ia d ó ta la j  d o n o a : A T H E S A E D M  iro d a lm i és ny o m d ai r .- tá r su la t  b e tű iv e l, B u d a p est, V IL , K erep esi-u t 54, A th en aeu m -ép ö le t.


